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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT 

av den 17 juli 2012 

om ändring av beslut 2010/472/EU vad gäller djurhälsokrav som 
rör Simbuvirus och epizootisk hemorragisk sjukdom 

[delgivet med nr C(2012) 4831] 

(Text av betydelse för EES) 

(2012/411/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 92/65/EEG av den 13 juli 1992 om 
fastställande av djurhälsokrav i handeln inom och importen till gemen­
skapen av djur, sperma, ägg (ova) och embryon som inte faller under de 
krav som fastställs i de specifika gemenskapsregler som avses i bilaga 
A.I till direktiv 90/425/EEG ( 1 ), särskilt artikel 17.2 b, artikel 18.1 första 
strecksatsen och artikel 19 första meningen och led b, och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens beslut 2010/472/EU av den 26 augusti 2010 om 
import till unionen av sperma, ägg och embryon från får och 
getter ( 2 ) fastställs en förteckning över de tredjeländer eller delar 
av tredjeländer från vilka medlemsstaterna ska tillåta import av 
sperma, ägg och embryon från får och getter till unionen. I be­
slutet fastställs också tilläggsgarantier beträffande särskilda djur­
sjukdomar som de tredjeländer eller delar av tredjeländer som 
förtecknas i bilagorna I och III till det beslutet ska lämna och 
förlagor till hälsointyg för sådan import i del 2 i bilagorna II och 
IV till det beslutet. 

(2) Djurhälsovillkoren om blåtunga i förlagorna till hälsointygen i del 
2 i bilagorna II och IV till beslut 2010/472/EU bygger på rekom­
mendationerna om denna sjukdom i kapitel 8.3 i OIE:s (Organi­
sation for Animal Health, Världsorganisationen för djurhälsa) ko­
dex för landlevande djur (Terrestrial Animal Health Code). I det 
kapitlet rekommenderas en rad riskreducerande åtgärder för att 
skydda värddäggdjuret från exponering för smittbärare eller att 
inaktivera viruset genom antikroppar. 

(3) I OIE:s kodex för landlevande djur finns dessutom ett kapitel om 
övervakning med avseende på smittbärande leddjur för djursjuk­
domar. Dessa rekommendationer omfattar inte övervakning av 
idisslare för antikroppar mot Simbuvirus, t.ex. Akabane- och Ai­
novirus inom familjen Bunyaviridae, vilket tidigare ansågs vara 
en ekonomisk metod för att fastställa fördelningen av de kom­
petenta smittbärarna för blåtungevirus tills mer information om 
spridningen av dessa sjukdomar blev tillgänglig. 
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(4) I OIE:s kodex för landlevande djur tas inte heller Akabane- och 
Ainosjukdomarna upp. Kravet på årliga test av dessa sjukdomar 
för att påvisa avsaknad av smittbäraren bör därför strykas i bila­
gorna I och III till beslut 2010/472/EU och i förlagan till hälso­
intyget i del 2 i bilagorna II och IV till det beslutet. 

(5) Vidare överensstämmer inte djurhälsokraven för epizootisk he­
morragisk sjukdom i förlagorna till hälsointygen i del 2 i bila­
gorna II och IV till beslut 2010/472/EU helt med kraven i kom­
missionens genomförandebeslut 2011/630/EU av den 20 septem­
ber 2011 om import till unionen av sperma från tamdjur av nöt­
kreatur ( 1 ) eller med rekommendationerna i OIE:s Manual of Dia­
gnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals. Dessa för­
lagor till hälsointyg bör därför ändras för att ta hänsyn till kraven 
i genomförandebeslut 2011/630/EU och rekommendationerna från 
OIE. 

(6) Bilagorna till beslut 2010/472/EU bör därför ändras i enlighet 
med detta. 

(7) För att undvika störningar i handeln bör hälsointyg som utfärdats 
i enlighet med beslut 2010/472/EU, i dess lydelse före de änd­
ringar som införs genom detta beslut, få användas under en över­
gångsperiod på vissa villkor. 

(8) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med 
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan och 
djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagorna till beslut 2010/472/EU ska ändras på det sätt som anges i 
bilagan till det här beslutet. 

Artikel 2 

Under en övergångsperiod till och med den 30 juni 2013 ska medlems­
staterna tillåta import från tredjeländer av följande: 

a) Sperma från får och getter som åtföljs av ett hälsointyg utfärdat 
senast den 31 maj 2013 enligt den förlaga som fastställs i del 2 
avsnitt A i bilaga II till beslut 2010/472/EU i dess lydelse före de 
ändringar som införs genom detta beslut. 

b) Ägg och embryon från får och getter som åtföljs av ett hälsointyg 
utfärdat senast den 31 maj 2013 enligt den förlaga som fastställs i 
del 2 i bilaga IV till beslut 2010/472/EU i dess lydelse före de 
ändringar som införs genom detta beslut. 
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Artikel 3 

Detta beslut ska tillämpas från och med den 1 januari 2013. 

Artikel 4 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

▼B 
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BILAGA 

Bilagorna till beslut 2010/472/EU ska ändras på följande sätt: 

1. Bilaga I ska ersättas med följande: 

”BILAGA I 

Förteckning över de tredjeländer och delar av tredjeländer från vilka medlemsstaterna ska 
tillåta import av sändningar av sperma från får och getter 

ISO-kod Tredjeland 

Anmärkningar 

Beskrivning av 
området 

(i förekommande 
fall) 

Tilläggsgarantier 

AU Australien Den tilläggsgaranti avseende test som 
fastställs i punkt II.4.9.1 i förlagan till 
hälsointyget i del 2 avsnitt A i bilaga 
II är obligatorisk. 

CA Kanada Den tilläggsgaranti avseende test som 
fastställs i punkt II.4.9.1 i förlagan till 
hälsointyget i del 2 avsnitt A i bilaga 
II är obligatorisk. 

CH Schweiz (*) 

CL Chile 

GL Grönland 

HR Kroatien 

IS Island 

NZ Nya Zeeland 

PM Saint-Pierre och 
Miquelon 

US Förenta staterna Den tilläggsgaranti avseende test som 
fastställs i punkt II.4.9.1 i förlagan till 
hälsointyget i del 2 avsnitt A i bilaga 
II är obligatorisk. 

(*) Intyg enligt avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel med jord­
bruksprodukter som godkänts genom rådets och, i fråga om avtalet om vetenskapligt och tekniskt sam­
arbete, kommissionens beslut 2002/309/EG, Euratom av den 4 april 2002 om ingående av sju avtal med 
Schweiziska edsförbundet (EGT L 114, 30.4.2002, s. 1).” 
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2. I del 2 i bilaga II ska avsnitt A ersättas med följande: 

”Avsnitt A 

Förlaga 1 – Hälsointyg för sperma som avsänds från den godkända seminstation som sperman 
härstammar från 

▼B 
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3. Bilaga III ska ersättas med följande: 

”BILAGA III 

Förteckning över de tredjeländer och delar av tredjeländer från vilka medlemsstaterna ska 
tillåta import av sändningar av ägg (ova) och embryon från får och getter 

ISO-kod Tredjeland 

Anmärkningar 

Beskrivning av 
området 

(i förekommande 
fall) 

Tilläggsgarantier 

AU Australien Den tilläggsgaranti avseende test som 
fastställs i punkt II.2.6.1 i förlagan till 
hälsointyget i del 2 i bilaga IV är ob­
ligatorisk. 

CA Kanada Den tilläggsgaranti avseende test som 
fastställs i punkt II.2.6.1 i förlagan till 
hälsointyget i del 2 i bilaga IV är ob­
ligatorisk. 

CH Schweiz (*) 

CL Chile 

GL Grönland 

HR Kroatien 

IS Island 

NZ Nya Zeeland 

PM Saint-Pierre och 
Miquelon 

US Förenta staterna Den tilläggsgaranti avseende test som 
fastställs i punkt II.2.6.1 i förlagan till 
hälsointyget i del 2 i bilaga IV är ob­
ligatorisk. 

(*) Intyg enligt avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel med jord­
bruksprodukter som godkänts genom beslut 2002/309/EG, Euratom.” 

▼B 
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4. Del 2 i bilaga IV ska ersättas med följande: 

”DEL 2 

Förlaga till hälsointyg för import av sändningar av ägg (ova) och embryon från får och 
getter 

▼B 
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► (1) C1 
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